5) Robert Bosch Elektronika Kft.

Robert Boscfi 1it 2 Sender VATID HU26951542 o | -
3000 HATVABR . o
HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. 3) Um__<®-.< note no 3367083 Page 1
1} Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH
1000911829 (0091024089 (UJ 16.08.2019
Kbg .

_ . Delivery/installation is made by property reservation according BYFrei : Creationday
Robert-Bosch .w“_.m.ﬁ z 1 \ to our conditions, which underlie the contractual relationship. ) Freight 7) Delivery 13.08.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| [Waggon | |Carrier aL2-Uo.

10} Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) %M_.m_. No
E Vehic. own o
550003971201  12.04.2018 cHub Post 24307870
19) Shipping type 20} Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg Sty
truck collect. load Free Carrier 8 PAL gross 856,0 net 20,7
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.{is) +- Notes
1 0260.001.060 v03 (2510261400 App elettron controllo;AT 512
91024089 )
KUEHMES-NAGEL s
nW ACCETTAZIONE MERCE
30240 434 Quantita dichiarata: 577 k
Quantitd effettiva;
h\.u....@O TNQ%WN:% Tipo Imbaliaggio:
Quantita Imballi: %
\~ ﬁ_\\w G \ﬁ ﬁ Conformit alle schede d'imbalio: @ [nol
Data contzollo; N%\@m_ VNQ
Firma ﬁ
Rotation 42} Entry notes 43) Quantity check 44) Quality o:mo_a._.mm:muo; 45) Receiver 46} Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr
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DOOT87

MA/ 2019019670 1. példany

NEMZETKBZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuyarozasra eflérd megéllzpodés eselénis a N kazi A epy
{GMR) rendelkezései az irdnyaddk

This Carige Is subject, notwathstanding any clause 1o the contrary 1o the Cenvention
on the Contraed for the Iaternalional Carrige of Goods by Road (CMR)

Diese Befdrdensng unterieqt trotz einer gegenteitigen Abmachung den Besllmmungen

I8

-~
1 Feladd {(Név, cim, qrszdg) Sender (Name, address, country)
£ Abssnder {Name, A 5 'iﬂ,.Lg&d)
£ J robert Basch Elektronika KFT.

Fobert Bosch it 1.

3000 Hatvan

HU

1-15 und 21422 auszuflilen unier der Vi

1-15 lovdbba 21422 rovalokal a feladd t3H: ki sajat feleldsségére

2)

‘Ta be completed on the senders own responsibllity 1-15 {cluding 21422

des Oberelnkemmens aber dan Befir rirag 1m Internallonalen Sl
terverkehr (CMR}

Atvevd {Név, cim, orszag) Consignee {Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land})

Fuvarozd {Név, cim, orszég)
16 Carrier {Name, address, country)
Frachlfthrer {(Name, Anschrilt, Land)

MAGNAPT S.P.A

VIA DEI CICLAMINI 4.

+MIOTRANS s

70026 MODUGNO

1-6751 Vép, Kassai v, 7

iT

20.

Az Bru kiszolgalasi helye (helység, orszdg)
3 Place of delivery of the goods (Place, counlry)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszag)
17 Suceessive canfars (Name, address, Country)
Nachfolgende FrachtfGhrer (Name, Anschnift, Land)

helységiplace/Ort 3 70026 MODUGND

orszéglcountrylLand 1T

&fU lszalgalas) Nelye es 1aogonta (Netyseq, orszag, 100por|
4 Place and date of taking over of the gouds (Place, couniry, date)
Ort und Tag der Ubamzhme des Gules {Orl, Land, Datum)

K Uyarozo ennfa [asal as EBIBQ)QBSBI

18 Carrier's reservations and observations

helységiplace/On 3000 Hatvan

Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfirer

orszég/countryfland HU

dépontidate/Datum  20719.08,18

§ Belgeigl Annexed documents

Dotumantic

SAP-260051

JEredsti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
e e s

Darabocam ooy

- i
Marks and Nos Number of Csomagolds médja megnavezése g::;:ﬁm‘::?‘ szt Gross welght in “Trérfogat (m3}
& Kemnzeichen 7 packages 8 Metod of packing 9 Name of the 10 number 11 kb # Volumaln m3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Statistknurmmer Brultopewicht in Umfrang in m3
Nummem Ppckstiicke Bezelchnung Kg
129 PAL KFZ-Zubehd 13586

ool r

CONEGNA T 6F PAZ Vel [ P TS0 60

CAT 04

XY R dTTA

Osidly Szém Bald
Class Number  Letter Klasse, Ziffer, Buchstabe 13986 0
A felodd rendelkezésel {VAm- &5 egyéb hivalalos kezelés) Fizelendd Feladé, Sender, Pénznam, Atvevd
13 Sender's instruclions (Custorns and elher formatiities) 19 To ba paid by Ahsenéer ' CGurrency, Consignea
L des Absenders (Zoll- und scnstige amttich ) Zu zahlen vem Wahrung Empfénger
P:040708 ]
0 ]
Visszaléritéds 4 sz4llitéssal kepesol dok Bidnytalanul Alveil
14 Relmbursement J5hipping documents are completely tock aver
Rickersialiung ich habe dia Transy vollstandig Gb
15 Fuvardi)-fizetési rendelkezések 20 Killénleges megdllapodésok Bescendere Verainbarungen
Dlrection as 1o frelght payment Special agreemenis
Bérmentve, freight pald, fref
Bérmentesités nélkly, freight 1o ba paid, x

W
2019.08.15. 24 Goods recelved: Dale on 2019.08.18.
Bt Gut empfangen: Datem am.

23

Az Stvevl aldlrisa és bélyegzije
Signature and stamp of the consignaé
Unierschrifl und Stampel das Emplangers

4 - ... e Ao nders
I I lre
Jima ~C8, '% a4 Raksily
25  Velca 200 Is%aliaiwﬁber Userulir?ﬁ/
Fahrzeug wehhdggnen 5) Nutzla:
MZA297
WCY&96

KUERNE - FTTE <=

Via dei Ciglamili, snc- 70428 mo] yore )

A"




